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Designation Rim Color Reflector Color | Surface
TCAF00 83 GU10 BK482 BKA82 TI01 N BK
TCAF00 83 GU10 BK482 WH481 T1I01N BK WH
TCAF00 83 GU10 BK482 BS410 TI01 N BS T101
TCAF00 83 GU10 \WH481 BK482 TI01N BK
TCAF00 83 GU10 WH481 WH481 T101 N WH WH
TCAF00 83 GU10 WH481 BSA10 TI01N BS
TCAF00 83 GU10 BK482 BK482 T307 N BK
TCAF00 83 GU10 BK482 \WH481 T307 N BK WH
TCAF00 83 GU10 BK482 BS410 T307 N BS 07
TCAF00 83 GU10 WH481 BK482 T307 N BK
TCAF00 83 GU10 WH481 WHA481 T307 N WH WH
TCAF00 83 GU10 \WH481 B$410 T307 N BS

Use only LED bulb with GU10 head! m
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® 840, +2 mm
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5 ~220-240V cable

Max: 30mm|
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Sharp edges, be carefull!

Luminaire must not be covered with
any thermally insulating material

)
- d - lIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIL

A mains o Product /MCB16A
| max type B
640 pcs
max/ 2
I nom.
Trof - Time (us)

Liquid cleaning agents or cleaning
with cloth is not allowed.

Only clean with air blow.

THE LUMINAIRE SHALL BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN
AND WIRED ACCORDANCE WITH THE LATEST IEE ELECTRICAL
REGULATIONS OR THE NATIONAL REQUIREMENTS.

CAUTION: RISK OF ELECTRIC SHOCK.
THE LIGHT SOURCE IN THIS LUMINAIRE IS USER REPLACABLE,

217
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Service tag - T R

DOWNLOAD

To get an overview of all spare parts for a luminaire,
please refer to detailed instructions in the service manual
available via the Signify Service tag apps (Android and iOS).
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Please inform yourself about the local waste disposal, separation and
collection system for electrical and electronic products and packaging.
Please act according to your local rules and do not dispose of your
packa?lng and old product with your normal household waste. The
correct disposal of ¥]our product will help prevent potential negative

consequences for the environment and human health.

Informese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida
de residuos para productos ?/ embalajes eléctricos y electrénicos. Actle
de acuerdo con las normas locales y no deseche el embalaje y el
producto viejo con la basura doméstica normal. La eliminacion correcta
de su producto ayudara a Prevenlr posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana.

Informe-se sobre o sistema local de depésito, separacéo e coleta de lixo
para produtos elétricos e eletrnicos e embalagens. Aja de acordo com
as regras locais e ndo elimine a embalagem e 0 produto antigo
juntamente com o lixo doméstico normal. O deposito correto do seu
produto ajudaré a evitar possiveis consequéncias negativas para o meio
ambiente e a salide humana

Bitte informieren Sie sich Uber das ortliche Entsorgungs-, Trenn- und
Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte sowie fiir
Verpackungen. Bitte handeln Sie gemaR den ortlichen Vorschriften und
entsorgen Sie die Verpackung sowie Ihr altes Produkt nicht mit dem
normalen Hausmdlll, Die korrekte Entsorgun? Ihres Produkts trégt dazu
bei, mégliche negative Folgen fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden.

Veuillez-vous renseigner sur les modalités en vigueur localement pour la
mise en décharge, le tri et la collecte des produits électriques et
électroniques et leur emballage. Veillez & vous conformer aux
reglementations locales et ne pas jeter I'ancien produit et son emballage
avec les déchets ménagers. L'élimination de votre produit dans la filiere
adéquate permettra d'éviter les éventuels impacts négatifs sur
I'environnement et sur la santé humaine.

Informatevi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei
rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e dei relativi imballi. Si prega di
a%we secondo le regole locali e non smaltire il vecchio prodotto e 1
relativo imballo assieme ai normali rifiuti domestici. Il corretto
smaltimento del prodotto aiutera a prevenire potenziali conseguenze
negative per 'ambiente e per I'uomo.

Informeer uzelf over het lokale afvalverwijderings-, -scheidings en -
inzamelingssysteem voor elektrische en electronische producten en
verpakkingen. Volg de lokale voorschriften en gooi uw verpakkingen en
oude product niet weg met uw normale huishoudafval. Een correcte
alvalverwijdering van uw product helpt eventuele negatieve gevolgen
voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.

Venligst seet Dem ind i gaeldende.affalds_héndterin?(, sortering og
indsamlingsordninger for eIektronlk.VenIlFst falg lokale regler og
bortskaf ikke dit giamle produkt og emballage sammen med dit normale
husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af dit produkt og emballage
hjeelper med at forhindre potentielle negative konsekvenser for miljget
og menneskers sundhed.

Vi ber er att hdlla er informerade om den lokala avfallshanteringen, samt
sortering och insamlingssystem for elektriska och elektroniska produkter,
samt pal eterlng. Folj de lokala reglema och slang inte paketeringen i din
Hamla produkt bland ditt vanliga hushallsavfall. Korrekt avfallshantering
jalper till att férhindra negativ inverkan pa miljon och manniskors halsa.

Oppdater deg pa de lokale regler for handtering, sortering og innsamling
av elektrisk, elektronisk og annet avfall. Folg de lokale reglene og kast
ikke innpakning og det gamle Eroduktet i vanlig husholdningsavfall.
Riktig handtering av ditf produkt og innpakningen vil forhindre
potensielle negative konsekvenser for miliget og folks helse.

Informuijte se prosim o mistnim systému likvidace, tfidéni a sbéru
elektrickych a elektronickych vyrobki a obald. Jednejte prosim v souladu
s mistnimi pravidly a neyyha}zu{e obaly a stary vyrobek do bézného
domovniho odpadu. Spravna likvidace vaSeho produktu pomize predejit
potencialnim negativnim dopadiim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Keérjuk, téﬂ'ékozédjlon az elektromos és elektronikus termékek és
csomagolasok helyi hulladékkezelési, szétvalasztasi és gydjtési
rendszerérl. Kérjiik, jarjon el a helyi szabalyok szerint, €s ne dobja ki a
csomagolast és a régl terméket a normal haztartasi hulladékkal egyiitt.
A termék megfeleld artalmatlanitasa segit megelézni a kdrnyezetre és
az emberi egeszségre gyakorolt lehetséges negativ kovetkezményeket.

Prosimy zapoznac sig z lokalnymi regulacjami prawnymi dotyczacymi
gospodarki odpadam elektronicznymi oraz opakowaniami, gdyz nie
wolno ich utylizowa¢ w ramach gospodarstw domowych. Niewfasciwa
gospodarka odpadami jest szkodliwa dla $rodowiskai ludz.
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Va rugdm sa va informati despre sistemul local de eliminare, separare si
colectare a deseurilor Fentru produse electrice si ambalaje. Va rugdm sa
actionati conform regulilor locale si s& nu aruncati ambalajele si produsul
vechi impreuna cu deseurile menajere normale. Eliminarea corecta a
produsului va ajuta la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului si sanatatii umane.

Tutustu paikallisiin sahko- ja elektroniikkatuotteiden ja tuotepakkausten
jatehuolto- ja kerdysjdrjelyihin. Toimi paikallisten saantéjen mukaan
alaka havita tuotepakkauksia tai tuotteita tavallisen kotitalousjatteen
mukana. Tuotteen oikea hédvittdminen auttaa estaméan mahdolliset
kielteiset vaikutukset ympéristdon ja ihmisten terveyteen.

lMoxanyicTa, 03HaKOMbTECh C MECTHBIMI NPaBUNaMK YTUNK3aLK,
pa3feneHns u cbopa OTXO/0B AN BNEKTPUYECKUX 11 ANEKTPOHHBIX
NpOAYKTOB W ynakosku. [MoxanywcTa, AelCTBYITE B COOTBETCTBUN C
MEeCTHbIMU MPaBIiaMu U He BbIGpackIBaiTe YrakoBKy W CTapbii MPOAYKT
BMecTe C 06bI4HbIMK GbITOBLIMM OTXOAAMM. [TpaBunbHas yTunusaums
BaLLEro npoayKTa NOMOXET NPefoTBPaTUTL BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE
nocnesCcTBIS ANs OKpyXatoLLel Cpefbl v 300pOBbs YeNoBeka.

Informirajte se o lokalnom sustavu odlaganja, odvajanja i prikupljanja
elektricnin i elektronickih proizvoda i ambalaze. Postupajte u skladu s
lokalnim propisima i nemoijte odlagati svoju ambalazu i stari proizvod s
uobicajenim kucnim otpadom. Ispravno odla%anje vaSeq proizvoda
nomoci ¢e u sprie¢avanju mogucih negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.

EvnpepwBeite oeTIKG g To TOTTIKO oUGTUA B1GBEDNG, SiaxwpIgHoU
Kkal guhhoyng urroFr)muava Y10 NAEKTPIKGL KOl NAEKTPOVIKA TTpoiovTa
KaI gUOKEUAOieg. MapakaAoUpe evepynaTe GUPPWVA e TOUG TOTTIKOUG
KQVOVEG 0O KOI_ NV OTTOPPITITETE T CUOKEUOO|A Kal TO TTaAIG TTpoiov
padi ye Ta ouvnBiopéva olkiaka amoppippara. H owath amoppiyn Tou
TIPOiovTOg aag Ba Bonbrael oV ammoQuyr TBAVWY apVATIKWY
OUVETTEIWV YIa To TEPIBAAAOV KaI TNV avBpwTTivn uyeia.

Lutfen elektrikli ve elektronik Urtinler ve ambalajlar icin yere| atik
bertaraf, ayirma ve toplama sistemi hakkinda bilgi edinin. Liitfen yerel
kurallariniza Eére hareket edin ve ambalajinizi ve eski Urintinizi
normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Urtiniiniiziin dogru sekilde
atilmasi, gevre ve insan Sa@“?l icin olas! olumsuz sonuglarin
dnlenmesine yardimci olacakiir.

Monsi, nHchopmmpaitTe ce 3a MeCTHaTa cuCTEMA 3a U3XBBPIISHE,
pasfensHe 1 CbbupaHe Ha OTNagbLy 33 eNEKTPUYECKN 11 ENEKTPOHHM
npoaykTu. Mons, aeiicTBaiTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE Mpasuna u
He U3XBBPNANTE U3Ne3nus cu oT ynotpeba ctap NPOLyKT ¢ 0budanHuTe
cv 61ToBM 0TNaabLM. MpaBUNHOTO 3XBBPASHE Ha BaLUMS MPOAYKT e
NoMOrHe 3a NpefoTBpaTABaHe Ha NOTEHLMANHN HeraTUBHI NOCAEANLN
3a OKOJHaTa Cpefa v YOBELLKOTO 3apaBe.

Informujte sa 0 miestnom systéme likvidacie odpadu, separacie a zberu
elektrickych a elektronickych produktov a obalov. Konajte v stlade s
miestnymi predpismi a nelikvidujte svoiAobaI astary vyrobok spolus
beznym domovym odpadom. Sprévna likvidcia vasho produktu poméze
¢ rgdl((:hé%zat' moznym negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a
udské zdravie.

PraSome susipaZinti su Salyje veikiancia elektros ir elektroniniy gaminiy
bei pakuoplukatllekq Salinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema, Laikykités
vietiniy taisykliy ir neiSmeskite pakuotés bei seno gaminio kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas gaminio iSmetimas padés
ISvengti galimy, neigiamy, pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Ludzu, iepazistieties ar vietgjo elektrikso un elektronisko izstradajumu un
iepakojuma atkritumu apglabaSanas, Skiro3anas un savakSanas
Skiro3anas un.Eérs.trédes sistému. Ludzu, rikojieties saskana ar
vietéjiem noteikumiem un neizmetiet iepakojumu un veco produktu kopa
ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza produkta utilizacija
palidzés novérst iespejamas negativas sekas uz vidi un cilvéku veselibu.

Palun tutvuge elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kéitlus-,
sorteerimis- ja kogumissiisteemiga. Palun tegutsege vastavalt kohalikele
reeglitele ja drge visake oma pakendeid ja vanu tooteid koos tavaliste
olmepriigiga. Teie vana toote korrektne ja Gigeaegne utiliseerimine aitab
vélti a|v0|mal|kke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste
tervisele.

Prosimo, da se informirate o lokalnem sistemu odlaganja, lo¢evanja in
zbiranja elektriénih in elektronskih izdelkov ter embalaZe. Ravnaéte v
skladu z lokalnimi predpisi in ne odvrzite embalaze in starega izdelka
med obi¢ajne gospodinjske oq[)adke. S pravilnim odlaganjem vaSega
izdelka boste preprecili morebitne negativne posledice za okolje in
zdravje ljudi.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other
instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacién, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segun las instrucciones de este
manual, asi como otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida util. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica
calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una
solidez maxima durante toda la vida dtil de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, 0 armazenamento, a instalacao, a utilizagao, a operacao e a manutencao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O
incumprimento destas instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicacao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificacao de torque necessario para
garantir uma resistencia maxima durante a vida Gtil.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfligung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts Uber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem
kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine
maximale Festigkeit iber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, I'installation, l'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit & la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique
étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, linstallazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per lintera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sull'intensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifglge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle gvrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke fglges, bortfalder produktgarantien.
Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pé tegningen skal spaendes med en indstillet momentnggle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i
henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgarelse i hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss for att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar déar vridmoment anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sékerstélla hdgsta styrka
under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kéytossa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassa kéyttoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja
ohjeita. Tama varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kéytt6ian ajan. Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen mit&tdi kaikki oikeutesi
takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on
kiristettéva ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttian mittaisen kestévyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, lizemeltetését és karbantartésat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az &ltalunk biztositott egyéb
utasitdsoknak megfeleléen kell elvégezni, hogy garantéljuk a termék biztonsagos hasznlatat az élettartama alatt. Ezen utasitdsok be nem tartasa
érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erdsséggel jelzett csavarokat meg kell huzni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az el6re Gsszeszerelt
csavarokat Gjra meg kell hizni a szilkséges nyomaték specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywac sie $cisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i /
lub w innych instrukcjach, ktére dotaczamy aby zagwarantowa¢ bezpieczne uzytkowanie produktu przez caly okres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowag utrate prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za
pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w calym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby
nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagang specyfikacjg momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau
cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga duraté de viasa a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie s& fie stranse cu ajutorul unei chei
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe
ntreaga durata de viasa.

Pfi uchovéavani, montazi, pouzivani a Udrzbé produktl je tfeba postupovat presné podle pokynl v této piirucce a dalSich naSich pfipadnych pokynd, které
zajistuji bezpedné pouzivani produktt po celou dobu jejich Zivotnosti. KdyZ tyto pokyny dodrZovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym klic¢em. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotdhnout pozadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drZely na misté.
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Uriinlerin saklanmas, kurulumu, kullanimi, galigtinimasi ve bakimi, tiriiniin kullanim mrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bicimde gerceklestiriimelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, driinle ilgili garanti
hakkinizi gegersiz killar. Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtar kullanilarak sikimalidir. Onceden
takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim émrii boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi
acisindan dnemlidir.

CbXxpaHeHneTo, MHCTanMpaHeTo, yrotpe6ara, ekcrinoatauusata v MoOAApbXkaTa Ha MpofykTute TpsiGBa Aa Ce M3BLPLIBAT TOYHO B CLOTBETCTBME C
yKkasaHusTa B TOBa PbKOBOACTBO U / WK [pYMM MHCTPYKLUMM, KOUTO MoraT Aia GbaaT MpefocTaBeHn OT Hac, 3a Aa Ce rapaHtupa GesonacHa ynotpeba Ha
npoayKTa npes LieNnsi My eKCioaTaLyoHeH XMBOT. HecnasBaHeTo Ha Teau ykasaHusl Le o6eacunv BaleTo npaso Ha rapaHuws. BontoseTe ¢ MHaMKaLys 3a
cuniaTa Ha BbPTSILLMA MOMEHT Ha YepTexa TpsbBa ga 6baaT saTerHaTv ¢ nomowyTa Ha kanubpupa raeyeH kmiod. Mpeasaputento crrobexunte Gontose
TpsibBa Aa 6GboaT OTHOBO 3aTerHat™ A0 M3WCkBaHaTa CrieuMdukaLms Ha BbPTAWMA MOMEHT, 33 [4a OCMYpAT MakcUManHa SKOCT Mo BpeMe Ha
€KCMNoaTaLMOHHSIM XIMBOT.

H amoBrikeuon, n eykardaTaon, n xpRan, n AsIfoupyia kai N guvmpenon Twv TPOIOVTWY TTPETTEN v YIVETAI aKPIBWS OUPGWVA HE TIG 0dNYiES ToU TTaPOVIOg
eyxelpidiou i / kai TiIg GG 0dnyieg TTou evOEXOPEVWG Va TIapaoxeBoUv, TTPOKEILEVOU va gival eyyunuévn n ag@aAig xprion Tou TPoidvTog yia 0AdkAnen T
dlapkela wig Tou. H un epapuoyr autiv Twv odnylwv 8a akupwoel Ta dikaiwpard oag ato mAaiaio Mg eyyinong. O1 Bideg e €vdeIgn TIUAG PoTG
oUo@IEng ato oxEdlo Ba Tpémel va a@ixTolv pe T Xpon evag Paduovopnuévou potrokAeidou. Or TTpo-auvappohoynuéveg Bideg TpETel va opixBolv Kai
AN nE TV ammaiToUpevevn TIPA POTIAG OUCPIENG, TTPOKEILEVOU va Slaa@aliaTei n uéyiotn 10x0G o€ 6An Tn didpkela {wAG.

Yrobbl rapaHTMpoBaTh Ge30MacHoe WCToMb30BaHIe 3TOTO U3NENNAS Ha MPOTSKEHUN BCEro COOTBETCTBYIOLIErO CPoKa CNyX6bl, €ro XpaHeHue, yCTaHoBKY,
uCronb30BaHue, aKcrnyataumio n ofCryxuBaHue HeoGXOAMMO OCYLLECTBSITb B TOYHOM COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHHIMA B HACTOSILEM PYKOBOACTBE
WHCTPYKLMAMM W (MNK) UHBIM MHCTPYKLMAMM, KOTOpbIE MOryT GbiTb MpesocTaBneHbl Hamu. HecobnioaeHme aTux UHCTPYKUMA MPUBEAET K NoTepe Npas Ha
rapaHTMio. BOMThI, ANS KOTOPbIX Ha YepTexe ykasaH KpYTALMA MOMEHT, HeoGXOAMMO 3aTArMBaTh KarmMGpOBaHHBIM [MHAMOMETPUYECKAM KroyoM. [ns
ofecneyenns MakcmarnbHoil MPOYHOCTY U3NENUst B TEYEHUe BCEro cpoka Cryx6bbl 6OMThI, 3aBUHYEHHbIE B XOAe MPeaBapuTeNbHON COOpKMA, HEOBXOAMMO
MOATSHYTb A0 YKa3aHHOrO MOMEHTA.

Uskladnenie, instalacia, pouZivanie a Udrzba produktov je potrebné postupovat presne podlia pokynov v manudli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
ktoré zaistuju bezpecné pouZzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou
utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentovym klG¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znowu utiahnuté podla poZadovanej
Specifikacie, aby komponenty drzali na mieste pocas celej Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koriStenje i odrZavanje proizvoda treba se vrSiti to¢no u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama
osiguranim s na3e strane kako bi se jaméila siguma uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa poniStava vaSe pravo na jamstvo. Viici
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti uévrsc¢eni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ uévrséeni
vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévrs¢enost tiiekom cijelog radnog vijeka.

Produkty, saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir prieZigra turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojimg per visa jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite iy instrukcijy,
nurodymy bei reikalavimy, jasy teisé | garantijg bus panaikinta ir nebegalios. VarZtai, nurodantys sukimo momento stipruma brézinyje, turi bati uzverzti
naudojant kalibruotg sukimo momento verZliaraktj. 1S anksto sumontuotus varztus reikia vél priverZti iki reikiamo sukimo momento, kad baty uZtikrintas
maksimalus tvirtumas per visa eksploatavimo laika,

Izstradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam,
kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta droSu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jusu tiesibas uz garantiju tiek
anuletas. Bultskrlves ar noradi uz griezes stiprumu ziméjumos jabat pieskravétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriek§ samontétas skraves ir atkal
japievelk Iidz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodroSinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kditamine ja hooldus tuleb labi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vdi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid,
millel on joonisel toodud pdérdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pdérdemoment mutrivétme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt ndutavale pddrdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

SkladiS¢enje, namestitev, uporaba, delovanie in vzdrzevanje izdelkov mora biti natan¢no izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili
za zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivijenjsko dobo. V primeru neupoStevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki
imajo oznagen navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navomim klju¢em. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovljena maksimalna mo¢ skozi Zivljenjsko dobo.
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